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АРКАДИЙ   РАЙ К ИН;

«ВСЕ ПОРОК

ИСТРЕБИМ Ы»

і ГОСТИ  МИНСКА,

РАССКАЗЫВАЮТ, что ле-

нинградцы, знакомя го-

стя со своим городом,

составляют длинный перечень

достопримечательностей, в ко-

тором где-то после Эрмитажа
и Невского проспекта следует

театр Аркадия Райкина. В Ле-
нинграде много достопримеча-

тельностей и много театров;

как человек, проживший там

пять лет, могу засвидетельст-

вовать, однако, что достать би-
лет «на Райкина» в его родном

городе практически невозмож-

но. Во всяком случае, мне это

не удалось за весь срок обу-
чения в университете. Навер-
ное, театр миниатюр в то вре-

мя слишком часто выезжал на

гастроли, а может, просто его

зал, размеры которого долж-

ны находиться в диалектичес-

ком соответствии с названием

театра, не справлялся со зри-

тельскими перегрузками, —

одним словом, увидеть Райки-
на в гостях оказалось проще,

чем дома.

После спектакля огромный
зал Дворца спорта, вмещаю-

щий несколько тысяч человек,

стоя аплодировал артисту, чье

звание народного особенно
точно отражает характер и все-

народное  признание  его  твор-

чества.

Как часто приходится слы-
шать где-нибудь рядом: «Пом-
нишь, у Райнина...» Да и мы са-
ми порой не замечаем, нам на-
чинаем говорить языком рай-
кинских персонажей. В самом
деле, кто из нас не позаимст-
вовал хоть раз его знаменитые
«тесезеть», «сижу, куру», «при-
вет семье»? Известен случай,
когда сам артист стал свидете-
лем подобной трансформации
своих сатирических образов.
На теплоходе, где он был пас-
сажиром, матрос бодро рапор-
товал капитану: «6у-сделано!»
«Семья есть? Привет семье!» —

отвечал капитан. Услышав этот
любопытный диалог, артист
спросил у напитана, почему
команда ведет себя так несерь-
езно. Тот ответил: «Зы знаете,
юмор   помогает   в   работе».

Но если бы Райкин был толь-

ко юмористом, он не был бы
тем Райкиным, которого мы

знаем и любим. Спектакль,
привезенный ленинградцами в

наш город, начинается аллего-

рическим прологом: мы видим

на сцене манекены и слышим

их эаунывно-бодрую песенку о

том, как хорошо быть манеке-

ном. Но не очень-то этому ве-

ришь, глядя на их постные ли-

ца. А если говорить правду, то

совсем не хочется походить на

безжизненные   восковые   фигу-

ры. Именно этого и добивается
от зрителя театр Аркадия Рай-
кина: не брать пример с мане-

кена в его отношении к окру-

жающему, активно вмешивать-

ся в жизнь, быть нетерпимым к

пороку, каким бы привычным

и живучим  он  ни казался.

—  В искусстве очень важно,

на какой платформе стоит ак-

тер, какова его гражданская

позиция, — говорит Аркадий
Райкин. — В этом смысле, мне

кажется, сатира — самое му-

жественное, самое действенное
искусство.   И   самое   гуманное.

Мы беседуем в номере гости-
ницы «Минск», где на время
гастролей остановился артист.
Он серьезен, говорит нетороп-
ливо, задумчиво, и только
знакомый голос с характерной
хрипотцой напоминает того
Райкина, который накануне за-
ставлял меня умирать со сме-
ху в зале Дворца спорта. Я то-
гда обратил внимание на не-'
проницаемое лицо человека в
соседнем ряду и удивился: неу-
жели ему не смешно? Сейчас
мне захотелось спросить у Рай-
кина, как он относится к зри-
телю,   который   не   смеется.

—  Смотря почему, — отвеча-

ет артист. — Как-то раз, еще

во время войны, мы выступали

на одной большой стройке в

Средней Азии. И вдруг я заме-

тил, что человек в первом ряду

почти не смотрит на сцену: то

закроет глаза, то опустит голо-

ву и упрется локтями в коле-

ни. По всему было видно, что

мое выступление его совер-

шенно не интересует. Сказать
по правде, меня это задело —

в конце концов, раз уж так

неинтересно, мог бы уйти и не

мучиться. А потом выяснилось,

что это был начальник строи-

тельства, который пришел нл

спектакль больной, с высокой
температурой, и от слабости не

мог поднять головы...

Как видите, человек может

не смеяться по разным причи-

нам. Другое дело, когда смеет-

ся и тот, над кем смеюсь я, —

такое тоже бывает: Ведь не ка-

ждый       согласен   считать   себя

похожим на героя, кото-

рого я изображаю. Судя
по всему, иные прототи-

пы моих сатирических

персонажей перестрои-

лись с учетом времени:

чем испуганно вжимать-

ся в кресло и утирать

платком потную лысину,

проще сделать вид, что

это тебя не касается...

—  А как быть с теми,

у кого вообще нет чув-

ства юмора!
—  Я глубоко убежден,

что чувство юмора при-

суще каждому нормаль-

ному человеку. Это —

верный признак интел-

лекта.         По-настоящему

умные люди редко упу-

стят случай поиронизиро-

вать и над другими, и

над собой. 3 конце кон-

цов, нет людей-ангелов,

у каждого из нас есть

недостатки, над которы-

ми можно и нужно по-

смеяться. Ведь лечебные свой-
ства смеха известны давно.

—  Но и возраст пороков то-
же, кажется, немалый...

—  Тем не менее, будучи оп-

тимистом, я уверен, что все по-

роки и недостатки истребимы.
Только для этого нужно время
и упорство. Болезнь ведь не

излечивается одной таблеткой
— лекарство нужно принимать

регулярно, три раза в день. И,
может быть, не одно лекарст-

во, а разные. Так. и здесь: ис-
кусство, пресса, телевидение —

все это направлено на борьбу
с недостатками, на воспитание

нового человека.,

—   Каким же образом, из
ваш взгляд, в этом процессе
должна участвовать сатира!

—  Как и любой другой вид

искусства, она не в состоянии

непосредственно             измени г»

жизнь. Но поставить пробле-
му — главная функция и обя-
занность театра. И мне осо-

бенно приятно, что наш теато,

по мнению критики, выделяет-

ся своей проблематикой. Нес-
колько лет назад в Ленинграде
начался большой разговор об
эстетическом воспитании детей,
но мало кто помнит, что первы-

ми его завели мы. Во времл

гастролей в Киеве после одно-

го из выступлений, где высмеи-

вались недостатки на каком-то

абстрактном предприятии, нас

пригласили принять участие в

производственном совещании

на совершенно конкретной
обувной фабрике, где шла речь

о преодолении «указанных на-

ми недостатков». Требуется л^

более убедительное доказа-

тельство того, что критика по-

пала в цель.

Скажу больше: в адрес теат-

ра приходит множество писем,

авторы которых обращаются к

нам как в официальную инстан-

цию для решения важных про-

блем — и производственных, и

хозяйственных, и личных. Жалв
только, что в нашем штате че

предусмотрена единица для

ведения такого рода перепис-

ки...

—   По-видимому, вакансий у
вас нет!

—   Можете представить, ни

одной. Вся труппа — двенад-

цать          человек;          вероятно,

это самый маленький театр в

стране — если, конечно, не

считать театра одного актера.

' — А если бы вам представи-

лась возможность набрать в

свою трулпу самых, знаменитых
———-------- -—,..— ш——I

комиков,   кого   бы   вы   пригла-

сили!

— Даже не знаю. Слишком
много замечательных артистов.

Например, Чарли Чаплин. Его
бы я, пожалуй, пригласил. Но
не уверен, что он согласится.

А вообще-то, лучший партнер

тот, к которому ты привык, с

которым работаешь вместе

долгие годы. Именно такие ак-

теры и составляют наш тепе-

решний коллектив. Нет, все-

таки я предпочел бы и дальше

работать с теми, с кем рабо-
таю.

Выясняется, что актер — се-
мейная профессия Райкиных.
Вместе с Аркадием Исаанов.-і-
чем выступают его жена и
брат. Дочь и сын Райкиных то-
же актеры: Екатерина — в мо.
сковском театре имени Вахтан-
гова, Константин — в «Совре-
меннике». Кстати, недавно Рай-
кин-младший сыграл главную
роль в новом спектакле «Ва-
лентин и Валентина». Насколь-
ко можно судить по рецензии в
апрельском номере журнала
«Молодой коммунист», эта

премьера вызвала в Москве
настоящую театральную сенса-
цию.

Между прочим, критики от-
мечают в искусстве Райкинз-
младшего изумительное владе-
ние пантомимой. Наверное,
здесь есть что-то наследствен-
ное. Ведь и отец когда-то на-
чинал с пантомимы: одна из его
первых ролей — немой слу-а
Веспоне в опере-буфф Джован-
ни Перголезй «Служанка-госпо-
жа». Начинающий артист ком-
ментировал действие глазами,
руками, движениями — не тогда
ли начинался теперешний Рай-
кин? А через несколько лет
председатель жюри I Всесоюз-
ного нонкурса артистов эстра-
ды композитор Дунаевский об-
ратился к Утесову, указывая на
молодого Аркадия Райкина:
«Как ты думаешь, этот маль-
чик надолго?» Леонид Осипович

! поднял палец: «Думаю, что на-
всегда».

Театру Райкина скоро испол-

нится тридцать три года. Его
актерам довелось выступать и
под фашистским обстрелом, и

на боевых кораблях, в завод-
ском цехе, на новостройках и
погранзаставах. Были райкин-
цы и за рубежом — во всех
социалистических странах, в

Западном Берлине, в Англии
Известно, что юмор особо чув-

ствителен к «пересадке» из

родной почвы в чужую сре-

ду. Как же театру Райкина уда-

ется преодолеть языковой

барьер?
— Мы часто выступаем нз

языке той страны, куда приез-

жаем на гастроли, — говорит

руководитель театра. — Разу-
меется, готовимся заранее, за-

учиваем не только текст роли,

но и наиболее обиходные вы-

ражения. Как получается? S
Венгрии, например, не верили,

что мы иностранцы. А объектов
для смеха ведь много одинако-

вых. Помните миниатюру о

том, как трудно нчйти няньку?
Представьте себе, что и в

Англии, оказывается, та же

проблема...
Я прошу артиста прочесть

что-нибудь на английском язы-

ке: все-таки интересно, как это

у него получается? Райкин ме-

няет позу, он уже не тот, что

был минуту назад: глаза хит-

ровато прищурены, рот пере-

кошен — ну, конечно же, это
знакомый монолог скептика:

«Э, да разве теперь весна —

вот раньше была весна, я вам

скажу...»

Забыв про интервью, я хохо-

чу до слез. Впрочем, было бы
странно уйти от Райкина, так ни

разу и не улыбнувшись.
Беседу  вел   А.   КАРЕЛИН.


